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Arya Manjushri Tantra Chitta  

 

 

           

gyagar ké du 

In the Indian language: 

Trong tiԒng ӷn ņ֥: 

                       

arya mañjushri tantra chitta 

arya manjushri tantra chitta 

          

böké du 

In the Tibetan language: 



Trong tiԒng TӴng: 

                              

pakpa jampal gyü kyi yangnying 

pakpa jampal gyü kyi yang nying 

In the English language: The Quintessence of the óManjushri Tantraô:Manjushri 

NamasangitiðChanting the Names of Manjushri 

Trong tiԒng Anh:  

C֝t tֳy cֳa ñMԀt ĽiԜn VŁn Th½ò :Tr³ tֱng H֟ng danh ņֵc VŁn Th½ 

                                  

jampal shyönnur gyurpa la chaktsal lo 

Homage to Manjushri, the youthful! 

K²nh lӴy ņֵc VŁn Th½ trԎ trung! 

                           

ditar sangye chomdendé 

Like this, you are an awakened one, transcendent accomplished conqueror, 

Gi֝ng nhҼ ĽiԚu n¨y, ng¨i l¨ m֥t bԀc gi§c ng֥, ĽӸng chinh phֱc th¨nh tֽu si°u 

vi֓t, 

                     

yeshe ku té rangjungwa 

A wisdom body that arises naturally by itself. 

Th©n tr² tu֓ tֽ kh֫i l°n tֽ nhi°n 

                          

yeshe mik chik drima mé 

Wisdomôs single eye that is not stained by any obscuration; 



MԂt tr² tu֓ kh¹ng vӸy bӼn b֫i nhֻng che chҼ֧ng 

                     

yeshe nangwa lammewa 

Wisdomôs light that shines in brilliant clarity: 

Ćnh s§ng tr² tu֓ chiԒu t֛a rӴng ng֩i 

                    

ara pa tsa na ya té nama 

To you who ripen all sentient beings, I pay homage! 

K²nh lӴy ng¨i, bԀc ph§t triԜn m֙i hֻu t³nh ch¼ng sinh! 

                        

yeshe ku nyi khyé la dü 

Wisdomôs very embodiment, to you I pay homage! 

Kĉnh lӴy ng¨i, th©n tr² tu֓ ch©n ch²nh! 

                            

dzokpé sangye kün gyi shé 

All the fully enlightened buddhas: this is what they taught. 

TӸt cӶ chҼ PhԀt gi§c ng֥ ho¨n to¨n: Ľ©y l¨ ĽiԚu m¨ c§c ng¨i thuyԒt giӶng. 

                                                                     

chomdendé jampal yeshe sempé döndampé tsen yangdakpar jöpa 

óThe Perfect Recitation of the Ultimate Meaning of the Names of the Transcendent 

Lord, the Wisdom Being Manjushriô, 

Sֽ tr³ tֱng ho¨n hӶo cֳa Ĩ nghǫ tuy֓t Ľ֝i cֳa h֟ng danh ņӸng Si°u vi֓t, ņֵc 

ņӴi tr² VŁn Th½ 

                                                            



chomdendé deshyin shekpa shakya tubpé shyal né sungpa dzok so 

spoken by the transcendent lord, the tathagata Shakyamuni, is complete. 

ņҼ֯c thuyԒt giӶng b֫i ņӸng Si°u Vi֓t, Th²ch Ca M©u Ni PhԀt Ľ« tr֙n vԌn. 

                                                                           ། །                                  ། །། 

This is a terma. Guru Rinpoche proclaimed to Jomo Shédrön that reciting this 

prayer is equal to reciting the whole of the Manjushri Namasangitié 

ņ©y l¨ m֥t terma. Guru Rinpoche tuy°n b֝ v֧i Jomo Shedron rԄng vi֓c tr³ 

tֱng l֩i cӺu nguy֓n n¨y cȈng ngang bԄng v֧i vi֓c tr³ tֱng to¨n thԜ B¨i Tr³ 

tֱng H֟ng danh ņֵc VŁn Th½. 

 

Vi֓t d֗ch: HӴnh Ph¼c ï Nh·m ThuԀn Duy°n. 


